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fuga di luce - light escape
RIGAA

DESIGN GABRIELE PAGLIONE
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RIGAA
DESIGN GABRIELE PAGLIONE

Corpo di alluminio spessore 8mm (0.3/8”)

8mm (0.3/8”) thick aluminum body

Installabile anche verso il basso

Upward or downward installation

Dimmerabile

Dimmable

Disponibile in: Bianco opaco, Grigio opaco

Available in: Matt white, Matt grey

Linea essenziale, minime dimensioni

Essential design, minimal size

17,5W 2700K
1300lm
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RIGAA
DESIGN GABRIELE PAGLIONE

IT Lampada da parete realizzata in alluminio, laccato bianco opaco o grigio opaco.

EN Wall lamp in matt white-painted aluminium in matt white or matt light-grey.

DE Wandleuchte aus matt weiß-lackiertem oder matt grau Aluminium.

FR Applique en aluminium peint blanc opaque ou gris opaque.

SP Lámpara de pared realizada en aluminio barnizado blanco opaco o gris opaco.

RU Настенный светильник выполнен из алюминия, окрашенного в белый матовый цвет или серый матовый.

tipologia
type 

nome
name

RIGAA P - 2700K

codice/finitura
code/finish

0305275360049 	Bianco opaco 
	 Matt white
0305275370049 	Grigio opaco 
	 Matt grey

sorgente
source

17,5W LED 2700K 1300lm - Dimm.

peso lordo / peso netto
gross weight / net weight

1,20Kg / 0,60Kg

grado di protezione
protection degree

IP20

certificazioni
certification

  

classe energetica
energy class

A++

dimensione
dimension

21
8.1/4””

15
5.7/8”

13,5
5.3/8”

Scala 1:1

Scale 1:1
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la curva - curves
MAXXI

DESIGN GABRIELE PAGLIONE
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MAXXI
DESIGN GABRIELE PAGLIONE

Ottima luminosità

High lumen output

2 x 17,5W 2700K
2600lm

Dimmerabile

Dimmable

Disponibile in: Bianco opaco, Grigio opaco

Available in: Matt white, Matt grey

Linea essenziale

Essential design
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MAXXI
DESIGN GABRIELE PAGLIONE

IT Lampada da parete realizzata in alluminio, laccato bianco opaco o grigio opaco.

EN Wall lamp in matt white-painted aluminium in matt white or matt light-grey.

DE Wandleuchte aus matt weiß-lackiertem oder matt grau Aluminium.

FR Applique en aluminium peint blanc opaque ou gris opaque.

SP Lámpara de pared realizada en aluminio barnizado blanco opaco o gris opaco.

RU Настенный светильник выполнен из алюминия, окрашенного в белый матовый цвет или серый матовый.

tipologia
type 

nome
name

MAXXI P - 2700K

codice/finitura
code/finish

0305278360049 	Bianco opaco 
	 Matt white
0305278370049 	Grigio opaco 
	 Matt grey

sorgente
source

2 x 17,5W LED 2700K 2600lm - Dimm.

peso lordo / peso netto
gross weight / net weight

2,20Kg / 1,30Kg

grado di protezione
protection degree

IP20

certificazioni
certification

  

classe energetica
energy class

A++

dimensione
dimension

17
6.3/4”

23
9”

22
8.5/8””
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avveniristico telaio - futuristic frame
AKI

DESIGN STUDIO DREIMANN
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AKI SAKI S  

AKI
DESIGN STUDIO DREIMANN
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AKI
DESIGN STUDIO DREIMANN

GOOD DESIGN AWARD
The Chicago Athenaeun 2012 

Alimentazione tramite i cavi 
d’acciaio 12V

12V wired and hanging cables

Kit dimmer su richiesta

Dimmer kit on request

Disponibile in: Okumè, 
Bianco, Grigio

Available in: Okumè, White, 
Grey

Luce diretta

Direct light

Luce indiretta

Indirect light

Rosone in legno okumè

Canopy in okumè wood

Struttura in legno okumè

Frame in okumè wood

40W 3000K
2900lm 

120

47.1/4"

AKI
DESIGN STUDIO DREIMANN

IT Lampada a sospensione con struttura in legno “okumè” verniciato trasparente o in colore bianco o grigio “a 
poro aperto”. Schermi diffusore in policarbonato serigrafato bianco. Rosone in legno nelle stesse finiture della 
struttura e particolari in alluminio.

EN Hanging lamp with frame in “okumè” wood painted with natural, white, grey with “open pores” finish. Diffuser in white 
screen-printed polycarbonate. Wood ceiling rose with the same finishing of the main structure and details in aluminium.

DE Hängeleuchte mit Gestell aus natürlich oder farbig lackiertem “okumè”-Holz in den Farben weiß oder grau “mit offener 
Pore”. Schirm aus weißem Polykarbonat mit Siebdruckmotiv. Deckenrosette aus wie das Gestell feingearbeitetem Holz 
und Details aus Aluminium.

FR Suspension avec armature en bois “okumè” peint naturel, blanc ou gris à “pore ouvert”. Diffuseur en polycarbonate 
sérigraphié blanc. Rosace en bois avec les mêmes finitions de l’armature et détails en aluminium.

SP Lámpara de suspensión con soporte de madera “okumè” barnizado natural o de color blanco o gris “a poro aperto”. 
Planchas de difusión de policarbonato serigrafado blanco. Rosetón de madera con las mismas decoraciones del soporte 
y detalles en aluminio.

RU Подвесной светильник со структурой из дерева “okumè”, окрашенный в натуральный, белый или серый цвет “a poro aperto”. Рассеиватель 
поликарбонат белого цвета сериграфической отделкой. Потолочное крепление из дерева той же отделки, что и структура, детали из 
алюминия.

tipologia
type 

nome
name

AKI S

codice/finitura
code/finish

0303235183049 Okumè Okumè
0303235363049 Bianco White
0303235373049 Grigio Grey

sorgente
source

40W LED 3000K 2900lm

peso lordo / peso netto
gross weight / net weight

5,00Kg / 2,50Kg

grado di protezione
protection degree

IP20

certificazioni
certification

 

classe energetica
energy class

A++

dimensione
dimension

10
4"

41
16.1/8"

120
47.1/4"

5
2"

10
4"

H max 300
118.1/8"

50
19.5/8"

accessori
accessories

2970058000000 Kit dimmer Dimmer kit
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riflettere il contesto - reflect the context
ALIAS

DESIGN WORKS STUDIO: TONETTO / LAZZARI
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ALIAS 35 PALIAS 35 P 

ALIAS
DESIGN WORKS STUDIO: TONETTO / LAZZARI

ALIAS
DESIGN WORKS STUDIO: TONETTO / LAZZARI
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ALIAS
DESIGN WORKS STUDIO: TONETTO / LAZZARI

Luce diretta

Direct light

Luce indiretta

Indirect light

Luce indiretta

Indirect light

Luce diretta

Direct light

Disponibile in: Bianco, 
Cromo, Nickel

Available in: White, Chrome, 
Satin nickel

Vista laterale

Side view

2 x 8W 3000K
1300lm

4 x 8W 3000K
2600lm

4

1.5/8”

12

4.3/4"

ALIAS
DESIGN WORKS STUDIO: TONETTO / LAZZARI

IT Lampada da parete in nichel spazzolato o in metallo cromato o in metallo laccato bianco.
Lastra di protezione in vetro termoresistente.

EN Wall lamp in brushed nickel or in chrome-plated or white lacquered metal.
Protection plate in heat-resistant glass.

DE Wandleuchte aus Nickel gebürstet oder aus verchromtem oder weißem lackiertem Metall.
Schutzplatte aus hitzefestem Glas.

FR Applique en nickel brossé ou métal chromé ou métal laqué blanc.
Plaque de protection en verre thermorésistant

SP Lámpara de pared en níquel matizado o metal cromado o metal lacado blanco.
Plancha de protección en vidrio termorresistente.

RU Настенный светильник Матовый никель хромированного металла или металла, покрытого белым лаком.
Защитная пластина из термостойкого стекла.

UPGRADE
tipologia

type 

nome
name

ALIAS P15 ALIAS P35

codice/finitura
code/finish

0305231363049 Bianco White
0305231013049 Cromo Chrome
0305231053049 Nichel satinato Satin nickel

0305308363049 Bianco White
0305308013049 Cromo Chrome
0305308053049 Nichel satinato Satin nickel

sorgente
source

2 x 8W LED 3000K 1300lm 4 x 8W LED 3000K 2600lm

peso lordo / peso netto
gross weight / net weight

2,00Kg / 0,85Kg 2,50Kg / 2,00Kg

grado di protezione
protection degree

IP20 IP20

certificazioni
certification

  

classe energetica
energy class

A++ A++

dimensione
dimension

 
15

5.7/8"

12
4 3/4"

4
1 5/8"

 

12
4 3/4"

4
1 5/8"

35
13.3/4"

altre sorgenti
others source

max 120W R7s 80mm 2 x max 120W R7s 114mm  

codice/finitura
code/finish

0305308363504 Bianco White
0305308013504 Cromo Chrome
0305308053504 Nichel satinato Satin nickel

0305308363505 Bianco White
0305308013505 Cromo Chrome
0305308053505 Nichel satinato Satin nickel

altre sorgenti
others source

2 x max 18W G24q-2  

codice/finitura
code/finish

0305308363028 Bianco White
0305308013028 Cromo Chrome
0305308053028 Nichel satinato Satin nickel
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anello di luce - light ring
AXEL

DESIGN STEVEN HAULENBEEK
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AXEL 60 SAXEL 60 S

AXEL
DESIGN STEVEN HAULENBEEK

AXEL
DESIGN STEVEN HAULENBEEK
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Doppio anello di LED

Double LED circle

ø 60

ø 23.5/8"

36W 3000K
2600lm

Luce diretta e indiretta

Direct and indirect light

Resina poliuretanica compatta

Compact polyurethane resin

Bianco lucido

Polished white

AXEL
DESIGN STEVEN HAULENBEEK

IT Lampada a sospensione con diffusore esterno in resina poliuretanica compatta con vernice poliestere, 
laccato in bianco lucido. Diffusore interno in polimetilmetacrilato (PMMA) bianco opale. Struttura in metallo 
laccato bianco.

EN Hanging lamp with external diffuser made of compact polyurethane resin coated with polyester paint, lacquered in 
polished white. Internal diffuser made of opal white polymethyl-methacrylate (PMMA). Frame in white lacquered metal

DE Hängeleuchte mit externem Schirm aus kompaktem Polyurethanharz mit Polyesterlack, lackiert in glänzend-weiß. 
Interner Schirm aus opalweißem Polymethylmethacrylat (PMMA). Gestell aus weißem lackiertem Metall.

FR Suspension avec diffuseur externe en résine polyuréthane compacte avec peinture polyester, laqué blanc brillant. 
Diffuseur interne en polyméthacrylate de méthyle (PMMA) blanc opale. Armature en métal laqué blanc.

SP Lámpara de suspensión con difusor externo de résina de poliuretano compacta con barniz poliester, lacado en blanco 
lúcido. Difusor interno de polimetilmetacrilato (PMMA) color opal blanco. Soporte de metal lacado blanco.

RU Подвесной светильник с наружным плафоном из плотной полиуретановой смолы с полиэфирным покрытием, краше-
ный в белый глянцевый цвет. Внутренний плафон из полиметилметакрилата (РММА) белый опал.Структура из лакиро-
ванного белого металла.

tipologia
type 

nome
name

AXEL S

codice/finitura
code/finish

0303237523049 Bianco lucido Glossy white

sorgente
source

36W LED 3000K 2600lm

peso lordo / peso netto
gross weight / net weight

9,50Kg / 7,00Kg

grado di protezione
protection degree

IP20

certificazioni
certification

 

classe energetica
energy class

A++

dimensione
dimension

ø 14 
ø 5.1/2 ”

H max 180
70.7/8 ”

ø 60 
ø 23.5/8 ”

15
5.7/8 ”

ø 60
ø 23.5/8''

altre sorgenti
others source

55W 2GX13 T5

codice/finitura
code/finish

0303237523032 Bianco White

AXEL
DESIGN STEVEN HAULENBEEK
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luci in movimento - moving lights
BEAMER

DESIGN ARIK LEVY
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BEAMER
DESIGN ARIK LEVY

BEAMER 11 S
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BEAMER
DESIGN ARIK LEVY

Diffusore in vetro borosilicato con 
finitura metalizzata

Borosilicate glass diffuser with 
shaded chrome-plated finishing

Asta in metallo cromato

Chrome-plated metal stem

6W 3000K
450lm

8W 3000K
600lmø 17

ø 6.3/4"

ø 11

ø 4.3/8"

Possibilità d’inclinazione, 
su richiesta

Inclination kit, on request

BEAMER
DESIGN ARIK LEVY

IT Lampada a sospensione in due dimensioni, in vetro borosilicato con finitura cromatizzata sfumata e metallo 
cromato. Possibilità di composizione, decentramento ed inclinazione.

EN Two sizes hanging lamp in borosilicate glass with shaded chrome-plated finishing and chrome-plated metal. Combination 
option, decentralization and inclination.

DE Hängeleuchte in zwei Größen aus Borosilikatglas mit abgetönter verchromter Feinarbeit und verchromtem Metall. 
Zusammenstellungsmöglichkeit, Dezentralisation und Neigungssatz.

FR Suspension en deux tailles en verre borisilicate avec finissage chromé viré et métal chromé. Possibilité de composition, 
décentrage et d’inclinaison.

SP Lámpara de suspensión en dos tamaños, en vidrio borosilicatado con acabados cromatizados matizados y metal 
cromado. Posibilidad de composición, descentralización y inclinación.

RU Подвесной светильник в двух размерах, из боросиликатного стекла с размытой хромированной отделкой и 
хромированным металлом. Возможность композиции, децентрализация  и комплект наклона.

tipologia
type 

nome
name

BEAMER S 11 BEAMER S 17

codice/finitura
code/finish

0703369013349 Cromo Chrome 0703373013349 Cromo Chrome

sorgente
source

6W LED 3000K 450lm 8W LED 3000K 600lm

peso lordo / peso netto
gross weight / net weight

1,50Kg / 1,00Kg 2,80Kg / 1,70Kg

grado di protezione
protection degree

IP20 IP20

certificazioni
certification

  

classe energetica
energy class

A++ A++

dimensione
dimension

H max 250
98.3/8”

10
4”

ø 11
ø 4.3/8”

54,5
21.1/2”

ø 9
ø 3.1/2”

ø 9
ø 3.1/2”

ø 17
ø 6.3/4”

10
4”

H max 220
86.5/8”

86
33.7/8”

altre sorgenti
others source

max 35W GU4   max 50W GU5,3   

codice/finitura
code/finish

0703369013315 Cromo Chrome 0703373013307 Cromo Chrome

accessori
accessories

2970061010000 Kit inclinazione A Inclination kit A 2970061010000 Kit inclinazione A Inclination kit A
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cubo di luce - light cube
CUBI

DESIGN UFFICIO STILE
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CUBI 28 P-PLCUBI 16 P-PL

CUBI
DESIGN UFFICIO STILE

CUBI
DESIGN UFFICIO STILE
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CUBI
DESIGN UFFICIO STILE

Vetro soffiato incamiciato e 
satinato biancolatte

Blown glass diffuser, layered 
and satinized

2 x 6W 2700K
1440lm

3 x 5,8W 3000K
1320lm

15W 3000K
1800lm

4W 2700K
500lm

6,4W 3000K
500lm

Disponibile in 3 dimensioni

Available in three sizes

CUBI
DESIGN UFFICIO STILE

IT Lampada da parete e da soffitto con diffusore in vetro soffiato, incamiciato e satinato color biancolatte. 
Struttura in metallo grigio artico.

EN Wall and ceiling lamp with blown glass diffuser, layered and satinized in milky white. Frame in arctic grey metal.

DE Wand- und Deckenleuchte mit Schirm aus satiniertem, geblasenem und verkleidetem Glas, milchweiß. 
Gestell aus arktisch-grauem Metall.

FR Applique et plafonnier avec diffuseur en verre soufflé, enchemisé et satiné blanc laiteux. Armature en métal gris 
arctique.

SP Lámpara de pared y de techo con difusor en vidrio soplado, encamisado y satinado en color blanco leche. 
Soporte de metal gris ártico.

RU Настенный и потолочный светильник с плафоном из многослойного и сатинированного дутого стекла молочно-
белого цвета. Структура: металл арктическо-серого цвета.

UPGRADE UPGRADE
tipologia

type 

nome
name

CUBI P-PL 11 - 3000K CUBI P-PL 11 - 2700K CUBI P-PL 16 - 3000K CUBI P-PL 16 - 2700K CUBI P-PL 28 - 3000K

codice/finitura
code/finish

0304204373649 	Bianco 
	 White

0304270373649 	Bianco 
	 White

0304004373649 	Bianco 
	 White

0304271373649 	Bianco 
	 White

0304467373649 	Bianco 
	 White

sorgente
source

6,4W LED 3000K 500lm 4W LED 2700K 500lm 3x5,8W LED 3000K 1320lm 2x6W LED 2700K 1440lm 15W LED 3000K 1800lm

peso lordo / peso netto
gross weight / net weight

1,00Kg / 0,50Kg 1,00Kg / 0,50Kg 2,20Kg / 1,50Kg 2,20Kg / 1,50Kg 4,00Kg / 2,90Kg

grado di protezione
protection degree

IP20 IP20 IP20 IP20 IP20

certificazioni
certification

               

classe energetica
energy class

A++ A++ A++ A++ A++

dimensione
dimension

11
4.3/8”

11
4.3/8”

11
4.3/8”

11
4.3/8”

11
4.3/8”

11
4.3/8”

15,5 
6.1/8”

16
6.1/4”

16
6.1/4”

15,5 
6.1/8”

16
6.1/4”

16
6.1/4”

28
11”

28
11”

10
4”

altre sorgenti
others source

max 33W G9  max 33W G9  max 48W G9  max 48W G9  4 x max 30W E14  

codice/finitura
code/finish

0304204373609 	Bianco 
	 White

0304204373609 	Bianco 
	 White

0304004373609 	Bianco 
	 White

0304004373609 	Bianco 
	 White

0304204373601	 Bianco 
	 White

altre sorgenti
others source

2 x 26W G24d-3 

codice/finitura
code/finish

0304204373626 	Bianco 
	 White

44 - LEUCOS - LED 45 - LEUCOS - LED



CUBI
DESIGN UFFICIO STILE

Vetro soffiato, incamiciato e satinato

Blown glass diffuser, layered and 
satinized

Disponibile in 2 dimensioni

Available in two sizes

Dimmerabile solo CUBI P-PL 16

Dimmable only CUBI P-PL 166

CUBI P-PL 16
2 x 6W 2700K

1440lm

CUBI P-PL 11
4W 2700K

500lm

IP44

CUBI
DESIGN UFFICIO STILE

IT Lampada da parete e da soffitto con diffusore in vetro soffiato, incamiciato e satinato color biancolatte. 
Struttura in metallo grigio artico.

EN Wall and ceiling lamp with blown glass diffuser, layered and satinized in milky white. Frame in arctic grey metal.

DE Wand- und Deckenleuchte mit Schirm aus satiniertem, geblasenem und verkleidetem Glas, milchweiß. 
Gestell aus arktisch-grauem Metall.

FR Applique et plafonnier avec diffuseur en verre soufflé, enchemisé et satiné blanc laiteux. Armature en métal gris 
arctique.

SP Lámpara de pared y de techo con difusor en vidrio soplado, encamisado y satinado en color blanco leche. 
Soporte de metal gris ártico.

RU Настенный и потолочный светильник с плафоном из многослойного и сатинированного дутого стекла молочно-
белого цвета. Структура: металл арктическо-серого цвета.

NEW NEW
tipologia

type 

nome
name

CUBI P-PL 11 - IP44 -  2700K CUBI P-PL 16 - IP44 -  2700K

codice/finitura
code/finish

0304268373649 	Bianco 
	 White

0304269373649 	Bianco
	 White

sorgente
source

4W LED 2700K 500lm 2 x 6W LED 2700K 1440lm Dimm.

peso lordo / peso netto
gross weight / net weight

1,00Kg / 0,50Kg 2,20Kg / 1,50Kg

grado di protezione
protection degree

IP44 IP44

certificazioni
certification

      

classe energetica
energy class

A++ A++

dimensione
dimension

11
4.3/8”

11
4.3/8”

11
4.3/8”

15,5 
6.1/8”

16
6.1/4”

16
6.1/4”
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freccia di luce - arrow light
FLECHA

DESIGN JORGE PENSI
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FLECHA
DESIGN JORGE PENSI

LED ad alta efficienza

High power LED

Bianco lucido

Glossy white

14W 3000K
1300lm

FLECHA
DESIGN JORGE PENSI

IT Lampada da parete in resina poliuretanica compatta con vernice poliestere in bianco lucido.
Diffusore in metacrilato trasparente microprismato.

EN Wall lamp in compact polyurethane resin, finished in gloss white.
Transparent, micro-prismatic methacrylate diffuser.

DE Wandleuchte aus kompaktem Polyurethanharz mit weiß glänzendem Polyesterlack.
Schirm aus transparentem Methacrylat mit Mikroprismen.

FR Applique en résine polyurétane compacte avec peinture polyester de couleur blanche brillante.
Diffuseur en méthacrylate transparent à microprismes.

SP Lámpara de pared de resina poliuretánica compacta con pintura poliestireno de color blanco brillante.
Difusor de metacrilato transparente microprismático.

RU Бра из компактной полиуретановой смолы с полиэфирной белой глянцевой краской.
Рассеиватель из метакрилата прозрачного микропризматического

tipologia
type 

nome
name

FLECHA P

codice/finitura
code/finish

0704368523449 Bianco lucido Glossy white

sorgente
source

14W LED 3000K 1300lm

peso lordo / peso netto
gross weight / net weight

2,30Kg / 0,70Kg

grado di protezione
protection degree

IP20

certificazioni
certification

      

classe energetica
energy class

A++

dimensione
dimension

14
5.1/2"

14
5.1/2"

61
24"

50 - LEUCOS - LED 51 - LEUCOS - LED



FLECHA T

FLECHA
DESIGN JORGE PENSI

FLECHA T

FLECHA
DESIGN JORGE PENSI

52 - LEUCOS - LED 53 - LEUCOS - LED



FLECHA
DESIGN JORGE PENSI

LED ad alta efficienza

High power LED

Luce dimmerabile 0-100%

Touch dimmer 0-100%

8W 3000K
650lm

USB 5W 3A

Bianco lucido

Glossy white

FLECHA
DESIGN JORGE PENSI

IT Lampada da tavolo in resina poliuretanica compatta con vernice poliestere in bianco lucido. 
Diffusore in metacrilato trasparente microprismato. Dispositivo di accensione con touch dimmer. 
Usb 5V 3A.

EN Table lamp in compact polyurethane resin, finished in gloss white. Transparent, micro-prismatic methacrylate diffuser.
Touch-dimmer switch. Usb 5V 3A.

DE Tischleuchte aus kompaktem Polyurethanharz mit weiß glänzendem Polyesterlack. Schirm aus transparentem 
Methacrylat mit Mikroprismen. Schalter vom Typ Touch-Dimmer. Usb 5V 3A.

FR Lampe de table en résine polyurétane compacte avec peinture polyester de couleur blanche brillante. Diffuseur en 
méthacrylate transparent à microprismes. Allumage par gradateur tactile. Usb 5V 3A.

SP Làmpara de sobremesa de resina poliuretánica compacta con pintura poliestireno de color blanco brillante. Difusor de 
metacrilato transparente microprismático. Dispositivo de encendido con touch dimmer. Usb 5V 3A.

RU Настольный светильник из компактной полиуретановой смолы с полиэфирной белой глянцевой краской. 
Рассеиватель из метакрилата прозрачного микропризматического. Механизм включения с touch dimmer. Usb 5V 3A.

tipologia
type 

nome
name

FLECHA T

codice/finitura
code/finish

0706368523449 	Bianco lucido 
	 Glossy white

sorgente
source

8W LED 3000K 650lm

peso lordo / peso netto
gross weight / net weight

4,50Kg / 2,20Kg

grado di protezione
protection degree

IP20

certificazioni
certification

      

classe energetica
energy class

A++

dimensione
dimension

ø 21
ø 8.1/4"

150
59"

86
33.7/8"

44
17.3/8"

54 - LEUCOS - LED 55 - LEUCOS - LED



FLECHA
DESIGN JORGE PENSI

FLECHA S

FLECHA
DESIGN JORGE PENSI

FLECHA S

56 - LEUCOS - LED 57 - LEUCOS - LED



FLECHA
DESIGN JORGE PENSI

Luce indiretta

Indirect light

Alimentazione tramite i cavi d’acciaio 12V

12V wired and hanging cables

Kit dimmer su richiesta

Dimmer kit on request

Elemento leggero  4,50Kg

Light frame 4,50Kg

Luce diretta

Direct light

34W 3000K
3000lm

120

47.1/4"

Bianco lucido

Glossy white

FLECHA
DESIGN JORGE PENSI

IT Lampada a sospensione in resina poliuretanica compatta con vernice poliestere in bianco lucido.
Diffusore in metacrilato trasparente microprismato.

EN Suspension lamp in compact polyurethane resin, finished in gloss white.
Transparent, micro-prismatic methacrylate diffuser.

DE Hängelampe aus kompaktem Polyurethanharz mit weiß glänzendem Polyesterlack.
Schirm aus transparentem Methacrylat mit Mikroprismen.

FR Suspension en résine polyurétane compacte avec peinture polyester de couleur blanche brillante.
Diffuseur en méthacrylate transparent à microprismes.

SP Lámpara de suspensión de resina poliuretánica compacta con pintura poliestireno de color blanco brillante.
Difusor de metacrilato transparente microprismático.

RU Подвесной светильник из компактной полиуретановой смолы с полиэфирной белой глянцевой краской.
Рассеиватель из метакрилата прозрачного микропризматического .

tipologia
type 

nome
name

FLECHA S

codice/finitura
code/finish

0703368523449 	Bianco lucido 
	 Glossy white

sorgente
source

34W LED 3000K 3000lm

peso lordo / peso netto
gross weight / net weight

6,50Kg / 4,50Kg

grado di protezione
protection degree

IP20

certificazioni
certification

      

classe energetica
energy class

A++

dimensione
dimension

ø 21
ø 8.1/4"

15
5.7/8"

120
47.1/4"

4
1.5/8"

H. max 305
120.1/8"

accessori
accessories

2970058000000 Kit dimmer Dimmer kit

58 - LEUCOS - LED 59 - LEUCOS - LED



ingegneria ed equilibrio - balanced engineering
KATANA

DESIGN VALERIO COMETTI & PAOLO BALZANELLI

60 - LEUCOS - LED 61 - LEUCOS - LED



KATANA
DESIGN VALERIO COMETTI & PAOLO BALZANELLI

KATANA
DESIGN VALERIO COMETTI & PAOLO BALZANELLI

62 - LEUCOS - LED 63 - LEUCOS - LED



KATANA
DESIGN VALERIO COMETTI & PAOLO BALZANELLI

Base in acciaio

Base in steel

Dimmerabile

Dimmable

Fibra di carbonio laccata bianco opaco

Matt white laquered carbon fibre

4 x 6W 3000K
2880lm

8°

8°

Fibra di carbonio verniciata trasparente

Transparent painted carbon fibre 

IT Lampada da terra con struttura in fibra di carbonio verniciata trasparente o laccata bianco opaco e 
particolari in acciaio satinato. Lastra diffusore in vetro termoresistente.

EN Floor lamp with carbon fibre structure, transparent painted or matt white lacquered. Details in satinized steel.
Diffuser plate in heat-resistant glass.

DE Stehleuchte mit Kohlenstofffaser-Struktur, transparent oder matt weiß lackiert. Details aus satiniertem Stahl.
Schirmplatte aus hitzefestem Glas.

FR Lampadaire avec structure en fibre de carbone peinte transparent ou laquée blanc opaque. Détails en acier satiné.
Plaque du diffuseur en verre thermorésistant.

SP Lámpara de suelo con estructura de fibra de carbono barnizada transparente o lacada blanco opaco y detalles en 
acero satinado. Plancha de difusión en vidrio termorresistente.

RU Торшер со структурой из нитей углерода, покрытых прозрачной краской или белым матовым лаком с элементами из 
сатинированной стали. Пластина плафона из термостойкого  стекла.

NEW NEW
tipologia

type 

nome
name

KATANA TR 2700K KATANA TR 3000K

codice/finitura
code/finish

0308272293549 	Fibra di carbonio naturale 
	 Natural carbon fiber
0308272363549 	Bianco opaco 
	 Matt white

0308273293549 	Fibra di carbonio naturale 
	 Natural carbon fiber
0308273363549 	Bianco opaco 
	 Matt white

sorgente
source

4 x 6W LED 2700K 2880lm - Dimm. 4 x 6W LED 3000K 2880lm - Dimm.

peso lordo / peso netto
gross weight / net weight

98,00Kg / 32,00Kg 98,00Kg / 32,00Kg

grado di protezione
protection degree

IP20 IP20

certificazioni
certification

            

classe energetica
energy class

A++ A++

dimensione
dimension

255
100.3/8”

230
90.1/2”

270
106.1/4”

H. max 250
98.3/8”

ø 53
ø 20.7/8”

8°

8°

altre sorgenti
others source

max 120W R7s 80mm max 120W R7s 80mm  

codice/finitura
code/finish

0308043293504 	Fibra di carbonio naturale 
	 Natural carbon fiber
0308043363504 	Bianco opaco 
	 Matt white

0308043293504 	Fibra di carbonio naturale 
	 Natural carbon fiber
0308043363504 	Bianco opaco 
	 Matt white

KATANA
DESIGN VALERIO COMETTI & PAOLO BALZANELLI

64 - LEUCOS - LED 65 - LEUCOS - LED



KATANA
DESIGN VALERIO COMETTI & PAOLO BALZANELLI

Con alimentatore elettronico/ Telecomando incluso/ 3 step 
dimmer luce bianca/ Radio FM/ 
Collegamento Bluetooth 2.0/ RGB statico e dinamico

Dimmable electronic ballast included/ Remote control 
included/ 3-step white light dimmer/ FM radio/ Bluetooth 2.0 
connection/ Static or dynamic RGB effect

Alimentation électronique avec gradateur incluse/ 
Télécommande incluse/ Gradateur 3 niveaux 
lumière blanche/ Radio FM/ Connexion Bluetooth 2.0/ RGB 
statique ou dynamique

Elektronisches dimmbares Vorschaltgerät mitgeliefert/ 
Fernbedienung mitgeliefert/Dreistufiger weißer Dimmer/ 
FM-Radio/ Bluetooth 2.0-Verbindung/ Statisches oder 
dynamisches RGB

Alimentador electrónico regulable incluido/ Mando a 
distancia incluido/ Regulador luz blanca de 3 posiciones/ 
Radio FM/ Conexión Bluetooth 2.0/ RGB estático y dinámico

Электронный питатель с диммером в комплекте/
Дистанционное управление по заказу/ Трехуровневый 
диммер белого света/ Радио FM/Соединение Bluetooth 2.0/ 
RGB статическая и динамическая

21 x 1,2W 3000K
2300lm

Base in acciaio

Base in steel

8°

8°

Fibra di carbonio verniciata trasparente

Transparent painted carbon fibre 

Dimmerabile

Dimmable

RGB statico o 
dinamico

Static or dynamic 
RGB effect

Casse acustiche

Loudspeakers

Radio FM

FM radio

Bluetooth 2.0

DUAL INSIDEKATANA
DESIGN VALERIO COMETTI & PAOLO BALZANELLI

IT Lampada da terra con struttura in fibra di carbonio verniciata trasparente o laccata bianco opaco e 
particolari in acciaio. Lastra diffusore in vetro termoresistente.

EN Floor lamp with carbon fibre structure, transparent painted or matt white lacquered. Details in steel.
Diffuser plate in heat-resistant glass.

DE Stehleuchte mit Kohlenstofffaser-Struktur, transparent oder matt weiß lackiert. Details aus Stahl.
Schirmplatte aus hitzefestem Glas.

FR Lampadaire avec structure en fibre de carbone peinte transparent ou laquée blanc opaque. Détails en acier.
Plaque du diffuseur en verre thermorésistant.

SP Lámpara de suelo con estructura de fibra de carbono barnizada transparente o lacada blanco opaco y detalles en 
acero. Plancha de difusión en vidrio termorresistente.

RU Торшер со структурой из нитей углерода, покрытых прозрачной краской или белым матовым лаком с элементами из 
стали. Пластина плафона из термостойкого  стекла.

tipologia
type 

nome
name

KATANA TR DUAL INSIDE

codice/finitura
code/finish

0308227293549 	Fibra di carbonio naturale 
	 Natural carbon fiber
0308227363549 	Bianco opaco 
	 Matt white

sorgente
source

24 x 1,2W LED 3000K 2300lm + 2,6W LED RGB - Dimm.

peso lordo / peso netto
gross weight / net weight

120Kg / 52Kg

grado di protezione
protection degree

IP20

certificazioni
certification

      

classe energetica
energy class

A++

dimensione
dimension

255
100.3/8”

230
90.1/2”

270
106.1/4”

H. max 250
98.3/8”

ø 53
ø 20.7/8”

8°

8°

DUAL INSIDE

66 - LEUCOS - LED 67 - LEUCOS - LED



soffio di vetro - blown glass
KEYRA

DESIGN ROBERTO PAOLI

68 - LEUCOS - LED 69 - LEUCOS - LED



KEYRA 60 S

KEYRA
DESIGN ROBERTO PAOLI

70 - LEUCOS - LED 71 - LEUCOS - LED



KEYRA
DESIGN ROBERTO PAOLI

Vetro soffiato lavorato interamente a mano

Blown glass entirely handmade

Decorato Bianco

Antiglare white decoration

Disponibile in 2 dimensioni

Available in two sizes

KEYRA S 30
13W 3000K

900lm

KEYRA S 60
2 x 13W 3000K

1800lm

KEYRA
DESIGN ROBERTO PAOLI

IT Lampada a sospensione con diffusore in vetro soffiato trasparente e parzialmente decorato bianco, lavora-
to interamente a mano. Struttura in metallo laccato bianco lucido.

EN Hanging lamp with blown glass diffuser clear, partially decorated in white and entirely handmade.
Frame in polished white lacquered metal.

DE Hängeleuchte mit Schirm aus geblasenem Glas in transparentem Kristall, teilweise verziert und in reiner Handarbeit 
gefertigt. Gestell aus glänzend-weißem lackiertem Metall.

FR Suspension avec diffuseur en verre soufflé cristal transparent, partiellement décoré et entièrement travaillé à la main.
Armature en métal laqué blanc brillant.

SP Lámpara de suspensión con difusor en vidrio trasparente cristal y parcialamente decorado blanco, trabajado 
totalmente a mano. Soporte de metal lacado blanco.

RU Подвесной светильник с рассеивателем из дутого стекла кристально-прозрачного цвета и частично декорированный, 
полностью ручной работы. Структура из белого лакированного металла с глянцевой поверхностью.

tipologia
type 

nome
name

KEYRA S 30 KEYRA S 60

codice/finitura
code/finish

0403103523649 	Cristallo parzialmente decorato
	 Partially decorated crystal

0403104523649	 Cristallo parzialmente decorato
	 Partially decorated crystal

sorgente
source

13W LED 3000K 900lm 2 x 13W LED 3000K 1800lm

peso lordo / peso netto
gross weight / net weight

2,80Kg / 1,75Kg 12,10Kg / 10,70Kg

grado di protezione
protection degree

IP20 IP20

certificazioni
certification

            

classe energetica
energy class

A++ A++

dimensione
dimension

H max 195
H max 76.3/4”

9
3.1/2”

ø 12
ø 4.3/4”

ø 30
ø 11.3/4”

H max 195
H max 76.3/4”

17
6.3/4”

ø 60
ø 23.5/8”

ø 21
ø 8.1/4”

72 - LEUCOS - LED 73 - LEUCOS - LED



KEYRA 30 P-PL

KEYRA
DESIGN ROBERTO PAOLI

74 - LEUCOS - LED 75 - LEUCOS - LED



KEYRA
DESIGN ROBERTO PAOLI

Vetro soffiato lavorato interamente a mano

Blown glass entirely handmade

Disponibile in 2 dimensioni

Available in two sizes

Decorato Bianco

Antiglare white decoration

KEYRA P-PL 60
2 x 13W 3000K 

1800lm

KEYRA P-PL 30
13W 3000K

900lm

KEYRA
DESIGN ROBERTO PAOLI

IT Lampada da parete e da soffitto con diffusore in vetro soffiato trasparente e parzialmente decorato bianco, 
lavorato interamente a mano. Struttura in metallo laccato bianco lucido.

EN Wall and ceiling lamp with blown glass diffuser clear, partially decorated in white and entirely handmade. Frame in 
polished white lacquered metal.

DE Wand- und Deckenleuchte mit Schirm aus geblasenem Glas in transparentem Kristall, teilweise verziert und in reiner 
Handarbeit gefertigt. Gestell aus glänzend-weißem lackiertem Metall.

FR Applique et plafonnier avec diffuseur en verre soufflé cristal transparent, partiellement décoré et entièrement travaillé 
à la main. Armature en métal laqué blanc brillant.

SP Lámpara de pared y de techo con difusor en vidrio soplado color cristal parcialmente decorado blanco, trabajado 
totalmente a mano. Soporte de metal lacado blanco brillante.

RU Настенный и потолочный светильник с рассеивателем из дутого стекла кристально-прозрачного цвета и частично де-
корированный, полностью ручной работы. Структура из белого лакированного металла с глянцевой поверхностью.

tipologia
type 

nome
name

KEYRA P-PL 30 KEYRA P-PL 60

codice/finitura
code/finish

0404103523649 	Cristallo parzialmente decorato
	 Partially decorated crystal

0404104523649 	Cristallo parzialmente decorato
	 Partially decorated crystal

sorgente
source

13W LED 3000K 900lm 2 x 13W LED 3000K 1800lm

peso lordo / peso netto
gross weight / net weight

2,50Kg / 1,60Kg 11,80Kg / 10,20Kg

grado di protezione
protection degree

IP20 IP20

certificazioni
certification

            

classe energetica
energy class

A++ A++

dimensione
dimension

ø 12.5
ø 4.7/8”

ø 30
 ø 11.3/4”

12.5
4.7/8”

ø 60
ø 23.5/8”

20
7.7/8”

ø 21
ø 8.1/4”

76 - LEUCOS - LED 77 - LEUCOS - LED



artigianalità e sostenibilità - green craftmanship
LEVA

DESIGN MASSIMO IOSA GHINI

78 - LEUCOS - LED 79 - LEUCOS - LED



LEVA T

LEVA
DESIGN MASSIMO IOSA GHINI

80 - LEUCOS - LED 81 - LEUCOS - LED



LEVA
DESIGN MASSIMO IOSA GHINI

Particolari in acciaio

Details in steel

Base quadrata in acciaio, su richiesta

Square base in steel, on request

Interruttore ON/OFF 
2 step dimmer

Switch ON/OFF 
2 step dimmer

Legno di faggio

Beech wood

Altezza braccio regolabile

Adjustable height arm

Diffusore orientabile

Rotating and tilting diffuser

9W 3000K
650lm

GOOD DESIGN AWARD
The Chicago Athenaeun 2012

IAI AWARDS 2012 

110°

100°

LEVA
DESIGN MASSIMO IOSA GHINI

IT Lampada da tavolo realizzata in legno di faggio verniciato trasparente con particolari metallici in acciaio 
con finitura naturale. Diffusore in polimetilmetacrilato (PMMA) bianco opale.

EN Table lamp in beech wood painted. Metal details in steel with natural finishing. 
Diffuser in opal white polymethyl-methacrylate (PMMA).

DE Tischleuchte aus natürlich lackiertem Buchenholz. Metallische Details aus Stahl durch natürlicheFeinarbeit gefertigt.
Schirm aus Opal-weißem Polymethylmethacrylat (PMMA).

FR Lampe de table en bois de hêtre, peinture naturelle. Détails métalliques en acier avec finition naturelle.
Diffuseur en polyméthacrylate de méthyle (PMMA) blanc opale.

SP Lámpara de mesa realizada en madera de haya barnizada natural con detalles metálicos en acero con refino natural.
Difusor de polimetilmetacrilato (PMMA) opal blanco.

RU Настольная лампа выполнена из бука, окрашенного в натуральный цвет с элементами из стали с натуральной отделкой.
Плафон из полиметилметакрилат (РММА) белый опал.

tipologia
type 

nome
name

LEVA T

codice/finitura
code/finish

0306067243049 	Faggio 
	 Beech

sorgente
source

9W LED 3000K 650lm

peso lordo / peso netto
gross weight / net weight

3,00Kg / 1,40kg

grado di protezione
protection degree

IP20

certificazioni
certification

      

classe energetica
energy class

A++

dimensione
dimension

L min 57 
22.1/2”

13
 5.1/8”

15.5 
6.1/8”

110°

100°

L max 78 
30.3/4”

H max 65 
25.5/8”

H min 29 
11.3/8”H min 1   

0.3/8”
H max 5,5   

2”

H min 1   0.3/8”
H max 5,5   2”

nota: fornita con attacco A-AX 
note: supplied with A-AX

accessori
accessories

0370149370000 	Base quadrata in acciaio 
	 Square base steel

1
0.3/8"

18
7.1/8"

18
7.1/8"

82 - LEUCOS - LED 83 - LEUCOS - LED



volumi in movimento - moving volumes
LOOP-LINE

DESIGN R. TOSO, N. MASSARI & ASSOCIATES WITH G. TOSO

84 - LEUCOS - LED 85 - LEUCOS - LED



LOOP-LINE P-PLLOOP-LINE P-PL

LOOP-LINE
DESIGN R. TOSO, N. MASSARI & ASSOCIATES WITH G. TOSO

LOOP-LINE
DESIGN R. TOSO, N. MASSARI & ASSOCIATES WITH G. TOSO

86 - LEUCOS - LED 87 - LEUCOS - LED



LOOP-LINE
DESIGN R. TOSO, N. MASSARI & ASSOCIATES WITH G. TOSO

Vetro bianco satinato, 
soffiato a fermo

Glass in satin white, hand-
blown glass

15W 3000K
1800lm

3 x 15W 3000K
5400lm

Disponibile in 2 dimensioni

Available in two sizes

LOOP-LINE
DESIGN R. TOSO, N. MASSARI & ASSOCIATES WITH G. TOSO

IT Lampade da parete-plafone in vetro bianco satinato, soffiato a fermo in due dimensioni. 
Struttura in metallo verniciato bianco.

EN Wall and ceiling lamps in satin white, hand-blown glass, in two size. 
Structure in gloss white finish.

DE Große wand und Deckenleuchte aus weißem stehend geblasenem Glas, in zwei größen. 
Struktur aus weiß lackiertem Metall.

FR Plafonnier et applique en verre blanc satiné, soufflé fixe, en deux versions. 
Structure en métal peint de couleur blanche.

SP Lámpara de pared y plafón, de vidrio blanco satinado, soplado fijo, en dos dimensiones. 
Estructura de metal pintado blanco.

RU Светильник с плафоном больших из сатинированного статично дутого белого стекла, в двух размерах.
Металлическая структура, крашеная в белый цвет.

tipologia
type 

nome
name

LOOP-LINE PL LOOP-LINE P-PL 32

codice/finitura
code/finish

0702325363649 	Bianco 
	 White

0704288363649 	Bianco 
	 White

sorgente
source

3 x 15W LED 3000K 5400lm 15W LED 3000K 1800lm

peso lordo / peso netto
gross weight / net weight

13,00Kg / 11,10Kg 5,00Kg / 3,00Kg

grado di protezione
protection degree

IP20 IP20

certificazioni
certification

        

classe energetica
energy class

A++ A++

dimensione
dimension

ø 60
ø 23.5/8”

16
6.1/4”

ø 32
ø 12.5/8”

10
4”

altre sorgenti
others source

max 55W 2 GX13 2 x max 23W E27 Twist

codice/finitura
code/finish

0702325363632 	Bianco 
	 White

0704288363602 	Bianco 
	 White

88 - LEUCOS - LED 89 - LEUCOS - LED



è piatta o curva? - flat. Or not?
PLANET

DESIGN LEUCOS DESIGN TEAM

90 - LEUCOS - LED 91 - LEUCOS - LED



PLANET P-PL 32PLANET P-PL 32

PLANET
DESIGN LEUCOS DESIGN TEAM

PLANET
DESIGN LEUCOS DESIGN TEAM

92 - LEUCOS - LED 93 - LEUCOS - LED



PLANET
DESIGN LEUCOS DESIGN TEAM

Vetro termoformato e serigrafato bianco

Serigraphed white glass diffuser

Bordo semitrasparente

Translucent edge

Sporgenza 5cm (4”)

5cm (4”) projection

10W 3000K
1350lm

PLANET
DESIGN LEUCOS DESIGN TEAM

IT Lampada da parete e plafone in vetro termoformato e serigrafato bianco con bordo semi-trasparente. 
Struttura metallica cromata e verniciata bianca, con profilo svasato.

EN Wall and ceiling design featuring a serigraphed white glass diffuser with a translucent edge.
The structure is white painted metal with a flared edge and a polished chrome detail.

DE Wand und Deckenleuchte in hitzegeformtem weißem Siebdruckglas mit halbdurchsichtigem Rand.

FR Applique et plafonnier en verre thermoformate avec une sérigraphie blanche et la bordure semi-transparente.
Structure en métal chromé et blanc avec la face évasée.

SP Lámpara para techo o pared en vidrio “termoformato” y serigrafiado blanco con el borde semi-transparente.
Estructura de metal cromado y barnizado blanco, con perfil abocardado.

RU Настенное бра и плафон из термоформированного и сериграфированного стекла белого цвета с полупрозрачным кра-
ем. Металлическая хромированная структура крашеная в белый цвет Закруглёнными краями

tipologia
type 

nome
name

PLANET P-PL 32

codice/finitura
code/finish

0704097013649 	Bianco 
	 White

sorgente
source

10W LED 3000K 1350lm

peso lordo / peso netto
gross weight / net weight

3,00Kg / 1,80Kg

grado di protezione
protection degree

IP20

certificazioni
certification

    

classe energetica
energy class

A++

dimensione
dimension

5
4”

ø 32
ø 12.5/8””

94 - LEUCOS - LED 95 - LEUCOS - LED



il nastro - twirl
PUCK

DESIGN ALESSANDRO CROSERA

96 - LEUCOS - LED 97 - LEUCOS - LED



PUCK PPUCK P

PUCK
DESIGN ALESSANDRO CROSERA

PUCK
DESIGN ALESSANDRO CROSERA
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PUCK
DESIGN ALESSANDRO CROSERA

Metallo bianco opaco

Matt white-painted metal

2 x 8W 3000K
1700lm

Luce diretta e indiretta

Direct and indirect light

PUCK
DESIGN ALESSANDRO CROSERA

IT Lampada da parete realizzata in metallo bianco opaco.

EN Wall lamp in matt white-painted metal.

DE Wandleuchte aus matt weiß-lackiertem Metall.

FR Applique en métal peint blanc opaque.

SP Lámpara de pared realizada en metal barnizado blanco opaco.

RU Настенный светильник выполнен из металла, окрашенного в белый матовый цвет.

tipologia
type 

nome
name

PUCK P

codice/finitura
code/finish

0505245363649 	Bianco opaco 
	 Matt White

sorgente
source

2 x 8W LED 3000K 1700lm

peso lordo / peso netto
gross weight / net weight

1,10Kg / 0,67Kg

grado di protezione
protection degree

IP20

certificazioni
certification

    

classe energetica
energy class

A++

dimensione
dimension

35
13.3/4"

13
5.1/8"

12
4.3/4"

altre sorgenti
others source

max 120W R7s 80mm

codice/finitura
code/finish

0505245363604 	Bianco opaco 
	 Matt white

100 - LEUCOS - LED 101 - LEUCOS - LED



gira la luce, gira la forma, gira… - round and round it goes

TRECENTOSESSANTAGRADI

DESIGN UFFICIO STILE

102 - LEUCOS - LED 103 - LEUCOS - LED



TRECENTOSESSANTAGRADI P-PL 200

TRECENTOSESSANTAGRADI
DESIGN UFFICIO STILE

104 - LEUCOS - LED 105 - LEUCOS - LED



TRECENTOSESSANTAGRADI
DESIGN UFFICIO STILE

2 x 6W 3000K
1300lm

Disponibile in: Cromo, Nichel

Available in: Chrome, Nickel

Parte centrale satinata

Central part satin-finished

Diffusore orientabile di 360°

360° rotating diffuser

Schermo paraluce in 
alluminio, su richiesta

Single aluminium shiel, 
on request

TRECENTOSESSANTAGRADI
DESIGN UFFICIO STILE

IT Lampada da parete/soffitto con diffusore orientabile, in vetro termoresistente lucido con parte centrale 
satinata. Montatura in cromo lucido o nichel satinato. A richiesta è disponibile lo schermo paraluce in 
alluminio.

EN Wall and ceiling lamp with adjustable diffuser, in heat-resistant polished glass with central part satin-finished.
Frame in polished chrome-plated or nickel-satinized. On demand the light protector in aluminium is available.

DE Wandund Deckenleuchte mit ausrichtbarem Schirm aus glänzendemhitzefestem Glas, in der Mitte satiniert.
Gestell aus lackiertem Metall: glänzend verchromt oder Nickel-satiniert. Auf Wunsch ist der Schutzschirm aus 
Aluminium erhältlich.

FR Applique et plafonnier avec diffuseur orientable, en verre thermorésistant brillant avec la partie centrale satinée.
Armature en métal chromé brillant ou nickel satiné. Sur demande la protection anti éblouissement en aluminium est 
disponible.

SP Lámpara de pared/ techo con difusor orientable, de cristal termorresistente lúcido con parte central satinada.
Soporte de metal cromado o níquel matizado. Sobre pedido se puede disponer de protector de luz en aluminio.

RU Настенный и потолочный светильник с регулируемым рассеивателем из термостойкого полированного стекла с 
сатинированной центральной частью. Оправа из металла полированный хром или сатинированный никель. Имеется в 
наличии светозащитный экран из алюминия

tipologia
type 

nome
name

TRECENTOSESSANTAGRADI P-PL 200

codice/finitura
code/finish

0304206013549 	Cromo Chrome
0304206053549 	Nichel Nickel                    

sorgente
source

2 x 6W LED 3000K 1300lm

peso lordo / peso netto
gross weight / net weight

5,00Kg / 3,50Kg

grado di protezione
protection degree

IP20

certificazioni
certification

   

classe energetica
energy class

A++

dimensione
dimension

23.5
9.1/4”

18
7.1/8”

4.5
1.3/4”

20
7.7/8”

4.5
1.3/4”

15
5.7/8”

accessori
accessories

0370073120000 	Schermo paraluce in alluminio
                           	Single aluminium shiel

altre sorgenti
others source

max 120W R7s 80mm

codice/finitura
code/finish

0304206363504 	Bianco opaco Matt white
0304206013504 	Cromo Chrome
0304206053504 	Nichel Nickel 
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classico moderno - modern classic
VITTORIA

DESIGN R. TOSO, N. MASSARI & ASSOCIATES
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VITTORIA
DESIGN R. TOSO, N. MASSARI & ASSOCIATES

3 x 4W 3000K

1300lm

Vetro soffiato e satinato

Satin-finished blow glass

VITTORIA
DESIGN R. TOSO, N. MASSARI & ASSOCIATES

IT Lampada a parete con diffusore in vetro soffiato e satinato bianco.
Struttura in metallo cromato.

EN Wall lamp with satin-finished blown glass diffuser available in white.
Frame in chrome-plated metal.

DE Wandleuchte mit Schirm aus weiß-satiniertem geblasenem Glas.
Gestell aus verchromtem Metall.

FR Applique avec diffuseur en verre soufflé et satiné blanc.
Armature en métal chromé.

SP Lámpara de pared con difusor en vidrio soplado y satinado blanco.
Estructura de metal cromado.

RU Настенная лампа с диффузором из дутого сатинированного стекла белого цвета.
Металлическая хромированная структура.

tipologia
type 

nome
name

VITTORIA P2

codice/finitura
code/finish

0705248013649 	Bianco satinato 
	 White satin finish

sorgente
source

3 x 4W LED 3000K 1300lm

peso lordo / peso netto
gross weight / net weight

3,50Kg / 3,00Kg

grado di protezione
protection degree

IP20

certificazioni
certification

    

classe energetica
energy class

A++

dimensione
dimension

13
5.1/8”

33
13”

15
6”

altre sorgenti
others source

max 120W R7s 80mm

codice/finitura
code/finish

0705248013604 	Bianco satinato 
	 White satin finish

altre sorgenti
others source

2 x max26W G24q3

codice/finitura
code/finish

0705248013629 	Bianco satinato 
	 White satin finish
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design minimale - minimal design
WIMPY

DESIGN R. TOSO, N. MASSARI & ASSOCIATES WITH G. TOSO
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WIMPY
DESIGN R. TOSO, N. MASSARI & ASSOCIATES WITH G. TOSO

WIMPY PP16

116 - LEUCOS - LED 117 - LEUCOS - LED



WIMPY
DESIGN R. TOSO, N. MASSARI & ASSOCIATES WITH G. TOSO

Vetro soffiato bianco satinato

White satin-finished blown glass

Sporgenza 9cm 3.1/4”

9cm (3.1/4”) projection 

Disponibile in 2 dimensioni

Available in two sizes

Sporgenza 8cm 3.1/2”

8cm (3.1/8”) projection

2 x 3,2W 3000K 
600lm

15W 3000K
1800lm

WIMPY
DESIGN R. TOSO, N. MASSARI & ASSOCIATES WITH G. TOSO

IT Lampada da parete e plafone in vetro soffiato bianco satinato, in due varianti dimensionali.

EN Two sizes wall and ceiling lamp in white satin-finished blown glass.

DE Wand- und Deckenleuchte in zwei Größen aus weiß-satiniertem geblasenem Glas.

FR Applique et plafonnier en deux tailles en verre soufflé satiné blanc.

SP Lámpara de pared y plafón en vidrio soplado blanco satinado, en dos variantes dimensionales.

RU Настенный светильник и плафон из белого сатинированного дутого стекла, в двух размерных вариантах.

tipologia
type 

nome
name

WIMPY PP16 WIMPY PP32 

codice/finitura
code/finish

0704378103649 	Bianco satinato 
	 White satin finish

0704379103649 	Bianco satinato 
	 White satin finish

sorgente
source

2 x 3,2W LED 3000K 600lm 15W LED 3000K 1800lm

peso lordo / peso netto
gross weight / net weight

1,20Kg / 0,65Kg 3,00Kg / 1,80Kg

grado di protezione
protection degree

IP20 IP20

certificazioni
certification

        

classe energetica
energy class

A++ A++

dimensione
dimension

ø 16
ø 6.1/4”

8
3.1/8”

ø 32
ø 12.5/8”

9
3.1/2”

altre sorgenti
others source

max 33W G9

codice/finitura
code/finish

0704378103609 	Bianco satinato 
	 White satin finish
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WIMPY
DESIGN R. TOSO, N. MASSARI & ASSOCIATES WITH G. TOSO

Dimmerabile

Dimmable

4W 2700K
500lm

Sporgenza 8cm 3.1/2”

8cm (3.1/8”) projection

Vetro soffiato bianco satinato

White satin-finished blown glass

IP44
IP20

WIMPY
DESIGN R. TOSO, N. MASSARI & ASSOCIATES WITH G. TOSO

IT Lampada da parete e plafone in vetro soffiato bianco satinato, in due varianti dimensionali.

EN Two sizes wall and ceiling lamp in white satin-finished blown glass.

DE Wand- und Deckenleuchte in zwei Größen aus weiß-satiniertem geblasenem Glas.

FR Applique et plafonnier en deux tailles en verre soufflé satiné blanc.

SP Lámpara de pared y plafón en vidrio soplado blanco satinado, en dos variantes dimensionales.

RU Настенный светильник и плафон из белого сатинированного дутого стекла, в двух размерных вариантах.

UPGRADE NEW
tipologia

type 

nome
name

WIMPY PP16 - IP20 - 2700K WIMPY PP16 - IP44 - 2700K

codice/finitura
code/finish

0704391103649 	Bianco satinato 
	 White satin finish

0704388103649 	Bianco satinato 
	 White satin finish

sorgente
source

4W LED 2700K 500lm Dimm. 4W LED 2700K 500lm Dimm.

peso lordo / peso netto
gross weight / net weight

1,20Kg / 0,65Kg 1,20Kg / 0,65Kg

protezione
protection

IP20 IP44

certificazioni
certification

        

classe energetica
energy class

A++ A++

dimensione
dimension

ø 16
ø 6.1/4”

8
3.1/8”

ø 16
ø 6.1/4”

8
3.1/8”
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WIMPY
DESIGN R. TOSO, N. MASSARI & ASSOCIATES WITH G. TOSO

2 x 3,2W 3000K 
500lm

Vetro soffiato bianco 
satinato

White satin-finished blown 
glass

WIMPY
DESIGN R. TOSO, N. MASSARI & ASSOCIATES WITH G. TOSO

IT Lampada da tavolo in vetro soffiato bianco satinato.

EN Table lamp in white satin-finished blown glass.

DE Tischleuchte in aus weiß-satiniertem geblasenem Glas.

FR Lampe de table en verre soufflé satiné blanc.

SP Lámpara de mesa en vidrio soplado blanco satinado.

RU Настольный светильник из белого сатинированного дутого стекла, в двух размерных вариантах.

tipologia
type 

nome
name

WIMPY T16

codice/finitura
code/finish

0706378103649 	Bianco satinato 
	 White satin finish

sorgente
source

2 x 3,2W LED 3000K 500lm

peso lordo / peso netto
gross weight / net weight

1,20Kg / 0,75Kg

grado di protezione
protection degree

IP20

certificazioni
certification

   

classe energetica
energy class

A++

dimensione
dimension

ø 16
ø 6.1/4”

8
3.1/8”

altre sorgenti
others source

max 33W G9

codice/finitura
code/finish

0706378103609 	Bianco satinato 
	 White satin finish
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legenda key to symbols

– La marcatura indica che il prodotto ha superato positivamente tutte le pro-
ve previste dalle normative per la sicurezza elettrica, richieste dalla Comunità 
Europea. Normative EN 60598-1 corrispondenti alle norme Italiane per 
la sicurezza elettrica CEI 34-21 – This mark guarantees that the product 
has passed all the tests established for electrical safety standards by the 
European Community – Die CE-Kennzeichnung bestätigt, dass das Pro-
dukt alle von den Vorschriften für die elektrische Sicherheit vorgegebenen 
Tests erfolgreich bestanden hat, die von der Europäischen Gemeinschaft 
verlangt werden – Ce marquage indique que le produit a passé tous les es-
sais prévus par les normes pour la sécurité électrique prescrits par la Com-
munauté Européenne – La marca indica que el producto ha superado con 
éxito todas las pruebas previstas por las normativas de seguridad eléctrica 
de la Comunidad Europea – Маркировка указывает но то, что изделие  успеш-
но прошла все испытания, предусмотренные нормативам по безопасности 
электрических приборов Европейского Сообщества –

– Questa marcatura è utilizzata per prodotti diretti al mercato canadese e 
statunitense. Garantisce la conformità del prodotto ai requisiti di sicurezza 
canadesi e statunitensi – This marking is used on products for export to the 
Canadian and USA markets, which guarantees that the product conforms 
to the safety requirements of those countries – Diese Marke wird für die Pro-
dukte verwendet, die für den kanadischen und amerikanischen Markt be-
stimmt sind. Die Marke garantiert dafür, dass das Produkt den kanadischen 
und amerikanischen Sicherheitsanforderungen entspricht – Ce marquage 
est utilisé pour les produits destinés aux marchés canadien et étasunien. 
Il garantit la conformité du produit aux exigences de sécurité prescrites au 
Canada et aux États-Unis – Esta marca se utiliza para productos destinados 
al mercado canadiense y estadounidense. Garantiza la conformidad del pro-
ducto con los requisitos de seguridad canadienses y estadounidenses – Эта 
маркировка используется для продукции, предназначенной для канадского 
рынка и рынка США. Гарантировано соответствие продукта требованиям без-
опасности Канады и США –

– Questa marcatura è utilizzata per prodotti diretti al mercato statuniten-
se – This marking is used on products for export to the USA market – Ce 
marquage est utilisé pour les produits destinés aux marchés étasunien 
– Diese Marke wird für die Produkte verwendet, die für den amerikanischen 
Markt bestimmt sind – Esta marca se utiliza para productos destinados al 
mercado estadounidense – Эта маркировка используется для продукции, 
предназначенной для рынка США –

– Apparecchio in classe Il - Apparecchio nel quale la protezione contro la 
scossa elettrica non si basa unicamente sull’isolamento principale ma anche 
sulle misure supplementari di sicurezza costituite dal doppio isolamento o 
dall’isolamento rinforzato – Fixture class Il. A fixture where protection against 
electric shock does not rely only on the main insulation but also further safety 
measures involving double insulation or reinforced insulation – Leuchten der 
Schutzklasse Il. Gerät, bei dem der Schutz gegen Stromschläge nicht nur 
auf der Hauptisolierung beruht, sondern auch auf zusätzlichen Sicherheit-
smassnahmen, die in einer doppelten Isolierung oder einer verstärkten Iso-
lierung bestehen – Luminaire classe ll. Luminaire dans lequel la protection 
contre le choc électrique ne se base pas uniquement sur l’isolation principa-
le, mais également sur les mesures de sécurité supplémentaires constituées 
d’une double isolation ou d’une isolation renforcée – Aparado de clase Il. 
Aparato en el que la protección contra la sacudida eléctrica no se basa ún-
icamente en el aislamiento principal sino también en las medidas adicionales 
de seguridad constituidas por el aislamiento doble y el aislamiento reforzado 
– Изделие II класса - Изделие, в котором защита от удара током основывается 
не только на главной изоляции, но и на дополнительных мерах безопасности, 
состоящих из двойной или укрепленной изоляции –

– Apparecchio in classe III. Apparecchio in cui la protezione contro la scossa 
elettrica si basa sull’alimentazione a bassissima tensione di sicurezza e in 
cui non si generano tensioni superiori alla stessa. Nota: un’apparecchio in 
classe III non deve essere provvisto di messa a terra di protezione – Fixture 
class III. A fixture where protection against electric shock depends on the 
very low and safe voltage supply, guaranteeing no higher voltage levels are 
generated. N.B. a Class III fixture does not necessarily require grounding 
protection – Leuchten der Schutzklasse III. Gerät, bei dem der Schutz gegen 
Stromschläge auf der Speisung mit sicherer Niedrigstspannung beruht und 
in dem keine Spannungen erzeugt werden, die über der Niedrigstspannung 
liegen. Hinweis: Ein Gerät der Klasse III macht keine Erdung erforderlich – 
Luminaire classe lII. Luminaire dans lequel la protection contre le choc él-
ectrique est basée sur l’alimentation en très basse tension de sécurité et qui 
ne présente pas de tensions supérieures à la tension de sécurité. Remarque: 
un luminaire de classe III ne doit jamais être relié à la terre de protection – 
Aparado de clase III. Aparato en el que la protección contra la sacudida 
eléctrica se basa en la alimentación a muy baja tensión de seguridad y en 
el que no se generan tensiones superiores a ella. Nota: un aparato de clase 
III no tiene que estar provisto de puesta a tierra de protección – Изделие III 
класса. Изделие, в котором защита от удара током основывается на питании от 
очень низкого напряжения. Замечание: Изделие III класса не требует наличия 
защитного заземления –

– Grado di protezione. Simbolo che identifica la classificazione secondo il 
grado di protezione contro la penetrazione di polvere, di corpi solidi e di umi-
dità – lndex protection. A symbol that identifies the protection index against 
dust, solid particles or damp entering the fixture – Beruehrungs und frem-
dkoerperschutz. Berührungs- und Fremdkörperschutz. Dieses Symbol gibt 
die Klassifizierung nach Schutzgrad gegen das Eindringen von Staub, Fe-
stkörpern und Feuchtigkeit an – Degré de protection. Symbole qui identifie le 
classement selon le degré de protection contre la pénétration de poussière, 
corps solides et humidité – Grado di protección. Símbolo que identifica la 
clasificación según el nivel de protección contra la penetración de polvo, de 
cuerpos sólidos y humedad – Степень защиты – Символ, который указывает 
на классификацию по степени защиты от проникновения пыли, твердых тел 
и влажности –

– Divieto d’uso di lampade a luce fredda – Do not use cool beam light 
bulbs – Die Verwendung von Kaltlichtleuchten ist verboten – L’utilisation 
de lampes à lumière froide est interdite – Prohibición de usar lámparas de 
luz fría – Запрет на использование ламп «холодного света» –

– Questa marcatura è utilizzata per prodotti diretti al mercato russo. Garan-
tisce la conformità del prodotto ai requisiti di sicurezza russi – This marking 
is used on products for export to the Russian market, which guarantees 
that the product conforms to the safety requirements of this country – Die-
se Marke wird für die Produkte verwendet, die für den russischen Markt 
bestimmt sind. Die Marke garantiert dafür, dass das Produkt den russi-
schen Sicherheitsanforderungen entspricht – Ce marquage est utilisé pour 
les produits destinés au marché russe. Il garantit la conformité du produit 
aux exigences de sécurité prescrites en Russie – Esta marca se utiliza para 
productos destinados al mercado ruso. Garantiza la conformidad del pro-
ducto con los requisitos de seguridad ruso – Эта маркировка используется 
для продукции, предназначенной для рынка РФ. Гарантировано соответствие 
продукта требованиям безопасности РФ –

– The Americans Disabilities Act –

– European Norms Electrical Certification Certifica che un prodotto è con-
forme alle norme EN ed è progettato e realizzato da aziende con sistema di 
qualità conforme alle norme UNI EN ISO 9000. Il marchio ENEC, essendo 
rilasciato da enti terzi, è garanzia di sicurezza e di qualità dei nostri prodot-
ti per l’utente finale – Certifies that a product conforms to EN standards 
and has been designed and manufactured by companies with an approved 
UNI EN ISO 9000 quality control system. The ENEC symbol is issued by 
authorised boards to guarantee the safety and quality of our products for 
the final customer – Certifie qu’un produit est conforme aux normes EN et 
qu’il a été conçu et fabriqué par des entreprises dotées d’un système de 
qualité conforme aux normes UNI EN ISO 9000. La marque ENEC étant 
délivrée par des organismes tiers, elle constitue pour l’utilisateur final une 
garantie de sécurité et de la qualité de nos produits – Zertifiziert, dass ein 
Produkt den Vorgaben der EN Norm entspricht und von Firmen entwickelt 
und hergestellt wird, deren Qualitätsmanagement den Normen UNI EN ISO 
9000 entspricht. Die ENEC-Kennzeichnung wird von außenstehenden Ein-
richtungen ausgestellt und ist deshalb für den Endkunden eine Garantie für 
die Sicherheit und die Qualität unserer Produkte – Certifica que un producto 
cumple las normas EN y ha sido proyectado y realizado por empresas con 
un sistema de calidad conforme con las normas UNI EN ISO 9000. La marca 
ENEC la entregan empresas terceras y por ello es garantía de seguridad 
y calidad de nuestros productos para el usuario final – Подтверждает что 
изделие соответствует норме EN и Проектируется и производится фирмой 
по системе качества UNI EN ISO 9000. Так как знак ENEC выдается третьими 
учреждениями, он является гарантией качества и безопасности наших 
продуктов для конечного покупателя –

– Indica la possibilità di installare lampadine a basso consumo di energia 
(fluorescenti) – Low-energy consumption bulbs can be fitted (fluorescent)  
– Il est possible d’installer des ampoules à faible consommation d’énerg-
ie (fluorescentes) – Das Symbol bedeutet, dass Leuchtmittel mit geringem 
Stromverbrauch (fluoreszierend) verwendet werden können – Possibilidad 
de installar lamparas de bajo consumo. Bombillas fluorescentes – Указывает 
на возможность использования лампочек с низким расходом электроэнергии 
(флуоресцентные) –

– Lampade che non necessitano di schermo protettivo – These lams do 
not need shield – Écran de protection pas nécessaire – Keine Blendschutz 
benötigt – No necesita pantalla de protecciòn – Лампы не требующие 
защитного экрана –

certificazioni certifications

– CERTIFICAZIONI DEL SISTEMA – UNI EN ISO 9001:2008

– SYSTEM CERTIFICATIONS – UNI EN ISO 9001:2008

– SYSTEMZERTIFIZIERUNGEN – UNI EN ISO 9001:2008

– CERTIFICATS PROPRES AU SYSTEME – UNI EN ISO 9001:2008

– CERTIFICACIONES DEL SISTEMA – UNI EN ISO 9001:2008

– СЕРТИФИКАЦИЯ СИСТЕМЫ – UNI EN ISO 9001:2008
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ART.1 - GENERALITIES
1.1 These general conditions of sale (the “LEUCOS General Conditions”) 
of LEUCOS S.P.A.  – 30030 SALZANO (VE) – ITALY, VIA Delle Industrie 
n. 16/B (hereinafter “LEUCOS” or “Seller”) apply to any offer, proposal, 
order, quotation, transaction and/or sale agreement concluded between 
LEUCOS and any buyer (hereinafter “Buyer”) regarding the sale of lighting 
equipments, components lighting available in LEUCOS collection and 
printed in the relevant  catalogue, from time to time designed and modified 
(www. fdvgroup.com) (hereinafter “Goods”).
1.2 The FDV General Conditions supersede the eventual Buyer’s general 
terms and conditions and may not be modified by contrary stipulations, 
without Seller’s express written consent. The sale agreements shall be 
governed by the LEUCOS General Conditions in force upon its conclusion. 

ART.2 - SALE OF GOODS 
2.1 Buyer acknowledges that purchasable Goods are those available upon 
Seller’s order dispatch.
2.2 Seller shall reserve the right not to process orders in the event that Goods 
cannot be manufactured or supplied anymore.

ART.3 – ORDERS, PROPOSALS, CONCLUSION OF THE SALE 
AGREEMENT 
3.1 Seller’s communications shall not be binding with respect to price, 
quantity, availability and/or delivery time of Goods. 
3.2 Once received the Buyer’s order, Seller shall promptly forward its 
acceptance; the sale agreement shall be deemed concluded upon its 
dispatch. 
3.3 Once concluded the sale agreement, costs relating to eventual change 
or transformation to be made to Goods, where practicable, shall be charged 
to Buyer. 
3.4 Where sale agreements provide for continuing deliveries, Seller has 
the right, at its sole discretion, to make those aesthetic, dimensional 
and technical changes considered useful and appropriates, with no                                                     
right, for the Buyer, to pretend expressly modified Goods or the termination 
of the agreement.

ART.4 – DELIVERY TERMS AND CONDITIONS 
4.1 Unless otherwise expressly stated, all Goods shall be delivered EX WORK 
(EXW Incoterms 2000) LEUCOS warehouses and transportation shall be at 
Buyer’s risk and costs and therefore all Goods have to be examined upon 
its delivery.  
4.2 Delivery terms are not binding and shall be automatically postponed in 
case of change and/or transformation of Goods. 
4.3 If for any reason whatsoever Buyer is unable to take delivery of Goods 
when they are ready for delivery, the Seller shall undertake all reasonable 
measures to custody them and to prevent damages, with entitlement to be 
reimbursed of all expenses sustained, with no exception.

ART.5 - RETENTION OF TITLE AND TRANSFER OF RISKS
5.1 The Seller remains full owner of the Goods until full payment of their price 
in principal and ancillary costs.
5.2 As of delivery, the Buyer is responsible for all damages that said Goods 
may
suffer or cause for any reason whatsoever. 
5.3 Until their full payment, the Goods may not be resold without the Seller’s 
prior written consent; however, in case of resale, the Seller may operate a 
right to follow property into the hands of a third party.

ART.6 – PRICES AND PAYMENTS
6.1 Unless otherwise expressly stated, prices are quoted in Euros, including 
packaging, with exclusion of any VAT and customs duties, taxes, excise, as 
well as any other Buyer’s levy which shall be paid by the latter; in the event 
of exemption, Buyer shall provide the Seller with all appropriate certificates.
6.2 Seller may at any time modify prices of the Goods, as consequence 
of labour and raw materials costs increase; however no Goods shall be 
delivered or offered at increased prices without prior notification.
6.3 Unless otherwise expressly stated, all payments are to be made at 
the Seller’s place of business, in accordance with the agreed terms and 
conditions; deadline for payment starts from the invoice date.
6.4 For no reason whatsoever, payments may be delayed and/or withheld; 
any eventual claim or complaint gives no right to withhold payments or make 
compensation.
6.5 Without prejudice of any other Seller’s right, in case of delay or failure 
of payment within the agreed terms, or any refusal to take delivery of the 
Goods purchased and without prejudice to the assertion of the retention of 
title rights: 
a)	 ipso jure and without further notice to perform, a penalty equal to the 
most recent refinancing rate of the ECB increased by (nine) 9 points shall be 
applied, in compliance with the Directive 2000/35 CE;
b)	 the Seller may suspend the delivery of the Goods as well as  suspend 
the warranty until its resumption, without prejudice of the expiry date and to 
ascribe the amounts received to the expired debts;  
c)	 Buyer shall lose all payment extensions granted, being entitled the Seller 
to immediately demand all remaining payments in-one-solution.

ART.7 – WARRANTY 
7.1 Goods are manufactured in conformity with the relevant applicable law 
and Seller warrants them for a period of twelve (24) months from delivery 
date.
7.2 Any eventual defects shall be notified in conformity with the following 
art.14Within eight (8) days starting from delivery date; in case of non apparent 
defects the eight (8) days period starts from their discovery.
7.3 Seller shall be under no liability with respect to any defects in the Goods 
arising from any drawings, designs or specifications supplied by the Buyer, 
as well as for defects caused by fair wear and tear, incorrect or unsuitable 
storage or use conditions, negligence or failure, tampering or alteration of 
Goods made by Buyer or third parties. 
7.4 LEUCOS is not liable for damages or losses occurred to all or part of the 
Goods in transit, where they are carried by LEUCOS or by a carrier on behalf 
of the Buyer.
7.5 Where any claim for default or defects turns out to be well-grounded, 
warranty is limited to the substitution or repair of the defected Goods; 
therefore any agreement termination, price reduction, payment suspension 
or warranty disruption is granted. Any replacement of the defected Goods is 
to be made at the Seller’s sole discretion, prior its verification being made at 
FDV warehouse. 

Art.8 - LIABILITY AND WAIVER
8.1 Except as set out in art.7 thereof, all conditions, warranties and 
representations, expressed or implied, arising from (i) statute, (ii) applicable 
laws or (iii) otherwise in relation to Goods are excluded.
8.2 LEUCOS is not liable for direct, indirect or consequential damages, 
without limitation, occurred to people or things while using and handling 
Goods and Buyer shall keep Seller free and immune from any eventual 
lawsuit and/or compensation’s claim, laid by third parties against the Seller.
8.3 The eventual LEUCOS’s liability is, in any case, limited to the cost of the 
defective Goods which gave rise to such liability as determined by the net 
price invoiced to Buyer.

ART.9 – INTELLECTUAL AND INDUSTRIAL PROPERTY RIGHTS
All trademarks, patents, drawings, designs, samplings, trade secrets, know-
how as well as any relevant intellectual and industrial property rights are 
owned exclusively by LEUCOS and still remain in LEUCOS’s property even 
afterward the sale of Goods.

ART.10 – TERMINATION OF THE AGREEMENT
10.1 If Buyer fails the payments on due date or commits any continuing or 
serious breach of the agreement without remedying such breach within thirty 
(30) working days from which LEUCOS notified the relevant breach, Seller 
may immediately terminate the agreement, without prejudice to any further 
right.
10.2 In any case, LEUCOS may immediately terminate the agreement, in the 
event of Buyer’s bankruptcy declaration, winding-up, payment suspension or 
seizure, insolvency or any other situation that may affect the Buyer’s fulfilment 
of its obligations.

ART.11 – FORCE MAJEURE
11.1 If performance of the agreement or of any obligation (other than payment) 
is prevented, restricted or interfered by reason of any force majeure event 
which persists for more than three (3) months, each party may terminate the 
agreement, with no responsibility.
11.2 “Force majeure event” means an event beyond the reasonable control 
of the affected party, including, without limitation, strike, lock-out, labour 
dispute, war, riot, civil commotion, malicious damage, compliance with a law 
or governmental order, rule, regulation or directive, accident, breakdown of 
plant or machinery, fire, flood, difficulty, or increased cost in manpower or 
transport and any other circumstances, with no limitation, affecting the supply 
of Goods.
11.3 The affected party shall inform the other party immediately of the 
occurrence of a force majeure event which it has knowledge of and which it 
believes may affect agreement performance.

ART.12 - PERSONAL DATA TREATMENT
12.1 Buyer’s personal information and data shall be collected and treated 
with respect of relevant laws in force, for the exclusive purpose of correct 
performance of the agreement.
12.2 For any further information, please refer to privacy policy on the web site 
www.fdvgroup.com.

ART.13 – MISCELLANEOUS
13.1 Duties and rights arising out of the LEUCOS General Conditions and 
relevant sale agreements may not be assigned without prior written Seller’s 
consent.
13.2 If any provision of the LEUCOS General Conditions is held by any 
competent authority to be invalid or unenforceable, in whole or in part, the 
provision invalid or unenforceable shall be replaced with the applicable 
provision, without affecting the remaining provision thereby which still remain 
valid and in force. 
13.3 Any LEUCOS right or remedy under the General Conditions is without 
prejudice to any other right or remedy, provided by the applicable law.

13.4 Failure or delay by LEUCOS to exercise any right does not constitute a 
waiver of forfeiture of such right. 
13.5 All section headings herein are only for convenience and in no way shall 
they be construed as a limitation or extension of the scope of the particular 
section to which they refer.
13.6 In case of discrepancy between different versions of the LEUCOS 
General Conditions, the Italian one shall prevail.

ART.14 – NOTICES 
Save as for operational information, all notices shall be dispatched in writing, 
via fax, registered mail or express courier service to:
LEUCOS SPA 
VIA DELLE INDUSTRIE, n. 16/B 
30030 SALZANO (VENEZIA) ITALY
FAX N. 0039-041-5741321

ART.15 - GOVERNING LAW AND JURISDICTION 
15.1 This LEUCOS General Condition of Sale as well as any deriving sale 
agreement and all matters arising from or connected with it, shall be construed, 
interpreted, enforced and governed by Italian laws and regulations in force, 
with express exclusion of the 1980 Vienna Convention (CISG). 
15.2 The Courts of Venice (Italy) shall have exclusive jurisdiction to settle any 
dispute and /or claim arising from or connected with this LEUCOS General 
Condition of Sale as well as any deriving sale agreement, including any 
question regarding the existence, the validity and/or termination. 
15.3 The submission to the jurisdiction of the Courts of Venice (Italy) shall 
not (and shall not be construed so as to) limit the right of LEUCOS to take 
proceedings against the Buyer in any other Court. 
15.4 All legal costs and any other costs and expenses (i.e. fees and expenses 
of the lawyers and experts, witness expenses and any internal costs) arising 
in connection with a dispute and/or claim shall follow the event and be 
awarded to the prevailing party.

WORLD GENERAL CONDITIONS OF SALE

ART.1 _ ASPETTI GENERALI
1.1	 Le presenti condizioni generali di vendita 
(“Le Condizioni Generali Leucos”) di seguito “LEUCOS” o “Venditore” si 
applicano ad ogni offerta, proposta, ordine, preventivo, transazione e/o contratto 
di compravendita concluso tra LEUCOS e qualsivoglia Acquirente (di seguito 
“Acquirente”) riguardanti la vendita di apparecchi per illuminazione, componenti 
disponibili nelle collezioni contrassegnate dal marchio Leucos e presenti nel 
relativo catalogo, di volta in volta creati e modificati (di seguito i” Prodotti”).
1.2	 Le Condizioni Generali LEUCOS sostituiscono i termini e le condizioni 
dall’Acquirente e non possono essere modificate da disposizioni contrarie, 
senza il consenso scritto del Venditore. I contratti di compravendita saranno 
disciplinati dalle Condizioni Generali LEUCOS in vigore al momento della relativa 
conclusione.

ART.2 _ VENDITA DEI PRODOTTI
2.1	 L’ Acquirente riconosce che i Prodotti sono quelli disponibili al momento 
della conferma da parte del Venditore. 
2.2	 Il Venditore si riserva il diritto di non evadere l’ordine nel caso in cui i Prodotti 
non possano più essere fabbricati ovvero forniti.

ART.3 _ ORDINI, PROPOSTE, CONCLUSIONE DEL CONTRATTO DI 
COMPRAVENDITA 
3.1	 Le comunicazioni del Venditore non saranno vincolanti in ordine a prezzi, 
quantità, disponibilità e/o termini di consegna dei Prodotti. 
3.2	 Una volta ricevuto l’ordine dell’Acquirente, il Venditore dovrà tempestivamente 
trasmettere la propria accettazione; il contratto di vendita si intenderà concluso in 
Italia al momento dell’invio dell’accettazione. 
3.3	 Una volta concluso il contratto di compravendita, i costi relativi ad eventuali 
modifiche o trasformazioni da eseguirsi sui Prodotti, laddove possibili, saranno a 
carico dell’Acquirente. 
3.4	 Laddove i contratti di compravendita prevedano più consegne nel tempo, il 
Venditore avrà il diritto, a sua discrezione, di effettuare quelle modifiche di natura 
estetica, dimensionale e tecnica dallo stesso considerate utili ed appropriate, 
con esclusione, per l’Acquirente, di qualsivoglia diritto di pretendere Prodotti 
espressamente modificati ovvero alla risoluzione del contratto.

ART.4 _ TERMINI DI CONSEGNA 
4.1 Trasporto Franco Rivenditore per ordini di valore netto superiore a € 520.
Per ordini di valore netto inferiore a detto limite, addebito in fattura del trasporto 
come segue:
Per destinazioni in:
- PIEMONTE, VALLE D’AOSTA, LIGURIA, LOMBARDIA, EMILIA ROMAGNA 
: € 20,66 + iva
- VENETO, FRIULI VENEZIA GIULIA, TRENTINO ALTO ADIGE : € 12,91 + iva
- TOSCANA, MARCHE, UMBRIA, LAZIO, ABRUZZO, MOLISE : € 23,24 + iva
- CAMPANIA, PUGLIA, BASILICATA, CALABRIA, SICILIA, SARDEGNA: € 
28,40 + iva
L’azienda non è obbligata a comunicare al Rivenditore l’entità netta dell’ordine 
all’atto del suo conferimento per il raggiungimento del valore minimo a porto 
franco.
4.2	 I termini di consegna non sono vincolanti e saranno automaticamente differiti 
in caso di modifiche e/o trasformazioni dei Prodotti. 
4.3	 Qualora per qualsivoglia ragione l’Acquirente non sia in grado di prendere 
in consegna i Prodotti pronti per la consegna, il Venditore intraprenderà le misure 
ragionevoli per la loro custodia e per prevenire danni, con diritto di rimborso di 
tutte le spese sostenute senza limitazione. 

ART.5 _ RISERVA DI PROPRIETA’ E TRASFERIMENTO DEI RISCHI
5.1	 Il Venditore conserva la proprietà dei Prodotti fino al completo pagamento 
degli stessi ivi compresi i costi accessori.
5.2	 Intervenuta la consegna, l’Acquirente è responsabile per tutti i danni che i 
Prodotti possano subire o causare.
5.3	 Fino a che non sia intervenuto il completo pagamento, i Prodotti non possono 
essere rivenduti senza il previo consenso scritto del Venditore; tuttavia, in caso di 
rivendita, il Venditore avrà facoltà di rivendicare la proprietà di fronte ai terzi.

ART.6 _ PREZZI E PAGAMENTI
6.1	 Salvo espressa pattuizione contraria, i prezzi sono indicati in Euro, 
comprensivi di imballaggio, con esclusione di IVA, imposte indirette, tasse, 
accise, così come qualsivoglia imposta a carico dell’Acquirente che sarà 
corrisposta da quest’ultimo; in caso di esenzione, l’Acquirente fornirà al Venditore 
la documentazione appropriata.
6.2	 Il Venditore potrà in qualsiasi momento modificare i prezzi dei Prodotti in 
conseguenza dell’aumento di costi delle materie prime e della manodopera; 
tuttavia i Prodotti non saranno consegnati ovvero offerti a prezzi aumentati senza 
previa comunicazione.
6.3	 Salvo espressa pattuizione contraria, i pagamenti dovranno essere 
effettuati presso la sede del Venditore, nel rispetto dei termini e delle condizioni 
concordate; i termini di pagamento decorrono dalla data della fattura.
6.4	 Per nessuna ragione i pagamenti potranno essere ritardati e/o trattenuti; 
eventuali reclami o contestazioni non danno diritto al rifiuto del pagamento ovvero 
ad eventuali compensazioni.
6.5	 Fatti salvi tutti i diritti riconosciuti al Venditore, in caso di ritardo o difetto di 
pagamento entro i termini convenuti, o di rifiuto di presa in consegna dei Prodotti 
acquistati e senza pregiudizio all’esercizio dei diritti afferenti alla proprietà: 
a) sarà applicata automaticamente e senza comunicazione di messa in mora, una 
penale pari al più recente tasso di interesse della BCE, aumentato di 9 punti in 

conformità della Direttiva 2000/35 CE; 
b) il Venditore potrà sospendere la consegna dei Prodotti così come interrompere 
la garanzia fino alla sua ripresa senza pregiudizio sulla relativa data di scadenza 
nonché imputare le somme fino a quel momento ricevute ai debiti scaduti;
c) l’Acquirente decade dal beneficio del termine con diritto per il Venditore di 
pretendere il pagamento immediato del debito residuo.

ART.7 _ GARANZIA
7.1	 I Prodotti sono fabbricati nel rispetto della normativa applicabile ed il 
Venditore offre garanzia per un periodo di dodici (24) mesi dalla data di consegna.
7.2	 Qualsivoglia vizio dovrà essere comunicato secondo le previsioni di cui al 
successivo art. 14 entro otto (8) giorni dalla data di consegna; in caso di vizi 
occulti il termine di otto (8) giorni comincerà a decorrere dal momento della loro 
scoperta.
7.3	 Il Venditore non sarà responsabile per qualsivoglia vizio dei Prodotti 
derivante da disegni, design o specifiche tecniche fornite dall’Acquirente, così 
come per i vizi derivanti da usura, inappropriato od inadatto magazzinaggio o 
modalità d’uso, negligenza o imperizia, manomissione o alterazione dei Prodotti 
posti in essere dall’Acquirente o da terzi.
7.4	 LEUCOS non sarà responsabile per danni o perdite occorsi alla totalità 
o parte dei Prodotti durante il trasporto, quando il trasporto sia effettuato da 
LEUCOS ovvero da un vettore per conto dell’Acquirente.
7.5	 Nel caso in cui un reclamo per difetti o vizi si riveli ben fondato, la garanzia 
sarà limitata alla sostituzione o alla riparazione dei Prodotti viziati con espressa 
esclusione di qualsivoglia risoluzione contrattuale, riduzione del prezzo, 
sospensione del pagamento o interruzione della garanzia. La sostituzione dei 
Prodotti difettosi sarà a discrezione del Venditore previa verifica presso i propri 
laboratori. 

Art.8 _ RESPONSABILITA’ E RINUNCIA
8.1 Fatto salvo quanto previsto al precedente art.7, è esclusa l’applicazione delle 
condizioni, garanzie e impegni, espressi o taciti, derivanti da (i) disposizioni 
normative, (ii) leggi applicabili o (iii) o altro in relazione ai Prodotti.
8.2	 LEUCOS non sarà responsabile per i danni diretti, indiretti e consequenziali 
senza limitazione alcuna, sofferti da cose o persone durante l’uso o la 
manutenzione dei Prodotti e l’Acquirente dovrà mantenere il Venditore esente 
ed immune da qualsivoglia eventuale procedura e/o reclamo per risarcimento, 
azionati da terzi nei confronti del Venditore.
8.3	 L’eventuale responsabilità di LEUCOS è, in ogni caso, limitata al costo 
dei prodotti difettosi che hanno dato origine a tale responsabilità così come 
quantificati dal prezzo netto fatturato all’Acquirente.

ART.9 _ DIRITTI DI PROPRIETA’ INDUSTRIALE ED INTELLETTUALE
I marchi, brevetti, disegni, progetti, prototipi, segreti industriali, know-how così 
come qualsivoglia relativo diritto di proprietà industriale ed intellettuale sono 
di titolarità esclusiva di LEUCOS e rimangono di proprietà della stessa anche 
successivamente alla vendita dei Prodotti.

ART.10 _ RISOLUZIONE DEL CONTRATTO
10.1	Nel caso in cui l’Acquirente non effettui il pagamento entro il termine prescritto 
o si renda inadempiente in modo continuativo o grave senza porvi rimedio entro 
trenta (30) giorni lavorativi decorrenti dalla diffida inviata da LEUCOS, il Venditore 
potrà immediatamente risolvere il contratto, salvo ed impregiudicato ogni ulteriore 
diritto.
10.2	In ogni caso, LEUCOS potrà immediatamente risolvere il contratto, nel caso 
di dichiarazione di fallimento dell’Acquirente, liquidazione, sospensione dei 
pagamenti o pignoramento, insolvenza ovvero ogni altra situazione che possa 
incidere sull’adempimento dell’Acquirente.

ART.11 _ FORZA MAGGIORE
11.1	Se l’esecuzione del contratto o di ogni altra obbligazione (diversa dal 
pagamento) è ostacolata, limitata ovvero impedita da eventi di forza maggiore 
che persistano per più di tre (3) mesi, ciascuna parte può risolvere il contratto, 
senza responsabilità alcuna. 
11.2	Per “Evento di forza maggiore” si intende ogni evento al di là del ragionevole 
controllo della parte interessata, inclusi, senza limitazione alcuna sciopero, 
serrata, boicottaggio, guerra, insurrezione, guerra civile, atto vandalico, 
adeguamento a leggi o disposizioni governative, norme, regolamenti o direttive, 
incidente, guasto agli impianti o macchinari, incendio, inondazione, difficoltà, 
ovvero aumento dei costi della manodopera o dei trasporto nonché qualsivoglia 
altra circostanza in grado di compromettere la fornitura dei Prodotti.
11.3	La parte interessata informerà direttamente l’altra parte del verificarsi 
dell’evento di forza maggiore di cui abbia avuto conoscenza e che ritenga possa 
compromettere l’esecuzione del contratto

ART.12 _ TRATTAMENTO DEI DATI PERSONALI
12.1	I dati e le informazioni personali dell’Acquirente saranno raccolti e trattati nel 
rispetto della normative applicabile in vigore al solo fine della corretta esecuzione 
del contratto
12.2	Per qualsivoglia ulteriore informazione si fa riferimento all’informativa sulla privacy 
presente nel sito www.leucos.com.

ART.13 _ VARIE
13.1	Diritti e obblighi derivanti dalle presenti Condizioni Generali LEUCOS e 
i relativi contratti di compravendita non potranno essere ceduti senza il previo 
consenso scritto del Venditore.
13.2	Qualora anche una delle disposizioni delle Condizioni Generali LEUCOS sia 

ritenuta invalida o inapplicabile da una competente autorità in tutto o in parte la 
disposizione invalida o inapplicabile sarà sostituita con la disposizione applicabile 
senza pregiudizio delle rimanenti disposizioni contrattuali che rimangono valide 
ed efficaci.
13.3	I diritti o rimedi di LEUCOS previsti dalle presenti Condizioni Generali non 
pregiudicano qualsivoglia altro diritto o rimedio disposto dalla legge applicabile. 
13.4	Il difetto o il ritardo da parte di LEUCOS nell’esercizio dei propri diritti non 
costituisce rinuncia o perdita di tale diritto. 
13.5	La rubricazione degli articoli delle presenti Condizioni Generali LEUCOS in 
alcun modo potrà essere interpretata quale limitazione ovvero estensione della 
portata del contenuto della particolare sezione alla quale si riferisce. 
13.6	In caso di discrepanza tra differenti versioni delle presenti Condizioni 
Generali LEUCOS la versione italiana prevale.

ART.14 _ COMUNICAZIONI
Fatta eccezione per le informazioni di carattere operativo, tutte le comunicazioni 
saranno trasmesse per iscritto, via fax, lettera raccomandata a/r o corriere 
espresso a:
LEUCOS SPA - VIA DELLE INDUSTRIE, 16/B - 30030 SALZANO (VE) ITALY - FAX 
N. 0039-041-5741321

ART.15 _ LEGGE APPLICABILE E GIURISDIZIONE 
15.1	Le presenti Condizioni Generali LEUCOS, così come ogni relativo contratto di 
compravendita ed ogni questione che trae origine dagli stessi ovvero connessa, 
sarà disciplinata, interpretata, eseguita e retta dalla legge ed i regolamenti italiani 
in vigore, con espressa esclusione della Convenzione di Vienna sulla vendita 
internazionale di Beni Mobili (CISG) del 1980. 
15.2	Il Tribunale di Venezia (Italia) ha competenza esclusiva per conoscere 
qualsiasi controversia e/o azione nascente ovvero connessa con le presenti 
Condizioni Generali LEUCOS così come con ogni relativo contratto di 
compravendita, ivi incluse questioni inerenti l’esistenza, la validità e la risoluzione.
15.3	La scelta della giurisdizione e competenza del Tribunale di Venezia (Italia) 
non limiterà il diritto (e non potrà essere interpretato in tal senso) di LEUCOS 
di intraprendere azioni contro l’Acquirente in qualsivoglia altro Tribunale italiano 
ovvero autorità straniera.
15.4	Ogni spesa legale e qualsivoglia altro onere ed esborso (a titolo 
esemplificativo onorari e spese dei legali ed esperti, dei testimoni e qualsivoglia 
costo interno) connesso a qualsivoglia contenzioso seguirà la soccombenza e 
sarà riconosciuto alla parte non soccombente.

CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA LEUCOS ITALIA
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